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Fyra år tidigare


1849 års krigsveteraner var en mycket blandad samling herrar mellan femtio och sextio år. Ibland dem fanns ett par framgångsrika affärsmän, en läkare, två lärare och några hantverkare. Men resten tycktes ha hamnat på livets skuggsida efter den tapperhet i fält de visat under det mexikanska fälttåget.

Zeke Wilson från El Paso utgjorde inget undantag. Finkläderna hade sett bättre dagar, och resan i godsvagn till Los Angeles hade inte varit nyttig för det utnötta tyget.

– Vilken samling! suckade Brian Goldman, som engagerats för att kalla samman och ta hand om de gamla hjältarna. Goldman var affärsjurist med egen byrå i Los Angeles och filialer i fem andra städer, och han ställde inte upp på grund av sin patriotism. Så snart han hört talas om spektaklet insåg han att det fanns en hel del ekonomiska fördelar att vinna med att ta hand om arrangemanget.

Veteranerna skulle givetvis inkvarteras på Biltmore Plaza, ett av många företag där Goldman var delägare. Sammankomsten borde ge god reklam åt hela hans verksamhet.

Under några korta vårveckor satte han till alla klutar och sydde ihop ett program, som veteranklubbens styrelse omedelbart godkände. När hjältarna anlände från olika håll i landet togs de om hand av Goldmans specialdresserade kår av unga män och kvinnor.

– Vi kan inte visa upp vraken så här, sa Goldman misslynt. Tänk på delegationen från krigsdepartementet.

– Många har haft svårt att anpassa sig efter kriget, förklarade mr Chestnut, veteranklubbens ordförande. De har tyvärr inte råd att ekipera sig ordentligt.

– De måste kläs upp, avgjorde Goldman. Vi skickar iväg dem till Hanihans på Crenshaw Boulevard. Även det var ett Goldman-företag.

– Och vem ska betala kalaset? undrade Chestnut oroligt och polerade sina repiga glasögon.

– Vi får sätta upp kostnaden på oförutsedda utgifter, avgjorde Goldman. Det ska nog ordna sig, mr Chestnut. Inte vill ni väl att borgmästaren ska möta ett gäng luffare?



Detta var Zeke Wilsons första besök i Los Angeles, och han njöt i fulla drag av att bli omhändertagen från morgon till kväll. Den nya kostymen och stövlarna satt perfekt, och sedan han klippt sitt axellånga hår kort och fått det vita skägget putsat såg han riktigt elegant ut. Tapperhetsmedaljen bar han med sig dag och natt. Alltid var det någon som ville se beviset på hans mod.

Tyvärr tvingades han dela rum med fetknoppen Oliver Burdon, sjukvårdaren som han avskytt redan under fälttåget 49. Burdon skröt vitt och brett, men reskostymen som hängde i garderoben såg ut att ha varit med i många år. Det värsta var att karln skroderade om sina kärleksaffärer. Zeke kunde inte tänka sig att någon kvinna kunde vara intresserad av en sådan talträngd isterbuk.

När Burdon blev trött i mun av allt skrävlande, och behövde läska sig med gratisspriten, bad han Zeke berätta hur han hade det nu för tiden.

– Inte alls illa, ljög Zeke glatt flinande. Min grabb och jag har startat ett snickeri, och vi blir tvungna att anställa minst fem snickare till hösten. Det byggs som fan i El Paso just nu.

Han förstod att Burdon visste att han blåljög, men det struntade han i.

– Inte finns det några pengar i byggnadsbranschen, påstod Burdon tvivlande.

– Massor, gosse, massor. Vi gör en vinst på minst tusen dollar på varje kåk.

– Jag kanske reser igenom El Paso endera dagen. Har ni några hyfsade horhus i stan?

– Vem behöver horhus? svarade Zeke hånfullt. Själv har jag en älskarinna som bara är tjugofem. En mörk villig sak som inte ens tar betalt.

– Nu tar du väl i ändå? Burdon trodde inte ett ord.

– Inte alls. Hon heter Carol Drew och jobbar som barflicka på Last Chance Saloon. Hon var gift men karln hennes trillade av ett tåg och slog ihjäl sig.

– Bara tjugofem år, sa Burdon drömmande. Min tant blir femtifem nästa gång. Det var länge sen hon var villig.



Under galamiddagen i Stadshuset drack Zeke Wilson en hel del och blev tvungen att smita ifrån för att tömma blåsan. Han förirrade sig i de långa korridorerna och hamnade slutligen på fjärde våningen, där han äntligen fann den finaste klosett han sett i hela sitt liv.

Efter väl förrättat värv såg han sig omkring i de angränsande rummen.

Hemma i El Paso hände det ofta att Zeke gjorde inbrott för att skaffa kontanter till sitt kostsamma drickande. Därför var det helt naturligt för honom att undersöka skrivbordet och skåpen.

I det stora ljusa rummet med utsikt över hamnen fann han tre olika identitetshandlingar. De var utställda på Brian Goldman, Brent Loder och lan Merrigold. Det märkliga var att de tre männens namnteckningar hade skrivits med samma handstil.

Brian Goldman var ju den där stroppiga typen som övervakade allt som hände under veterankonventet. Han såg tillräckligt förmögen ut för att ha några sedlar undanstoppade, tyckte Zeke, men han fann till sin besvikelse endast buntar med dokument han inte förstod sig på. Plus en anteckningsbok fullklottrad med siffror och namn.

Av någon outgrundlig anledning stoppade han ner allt han fann i en tygpåse, som han stuvade undan i ett prång på bottenvåningen, innan han återvände till festsalen.

Burdon ville gå på bordell efteråt, och Zeke hade inget emot att följa med om han fick låna lite pengar. Den fete från Phoenix överlämnade några sedlar, och natten blev mycket lyckad. Burdon ville aldrig gå därifrån.

Vid fyratiden på natten hade Zeke tröttnat på nakna bröst och falska leenden och bestämde sig för att smita hem till hotellet ensam. Han låtsades gå på toaletten och försvann bakvägen. Då han korsade den kolmörka bakgården hörde han en flicka skrika och gömde sig bakom några soptunnor för att inte bli inblandad i något han inte hade med att göra.

Två män passerade med en mycket motspänstig blond flicka mellan sig. En av männen var Brian Goldman.

– Snälla, mr Merrigold, bad flickan bevekande. Jag lovar att jag inte har rört era papper.

– Goldman, kära Ellen, Goldman! svarade denne hetsigt. Du var den enda som fanns i närheten när det skedde.

– Vad skulle jag med era papper till, tala om det för mig.

– Papper kan säljas, min flicka. Nu ska du tala om för oss var du gömt handlingarna, annars blir det synd om dig.

Hon kunde på sin höjd vara femton år, trodde Zeke. Det var barnarov, och han borde kalla på polis, men det aktade han sig noga för.



Natten före hemresan bröt sig Zeke in i Stadshuset och hämtade papperen han stulit. Av Goldmans vrede att döma var de värda en del. Av en slump stötte han ihop med en bekant på järnvägsstationen, och de fick sällskap större delen av dagen.

Efter att ha mutat sin reskamrat med pengar han stulit från Burdon avslöjade denne, som var bevandrad i affärstermernas djungel, vad Goldmans dokument betydde. Zeke lade varenda detalj på minnet.



Resan till El Paso tog tre dagar längre än beräknat, därför att Zeke gjorde tre långa uppehåll på vägen för att sälja några papper. Iklädd nya kläder och ett uppstyltat kanslispråk, som han lärt sig genom att tjuvlyssna på bankpersonal och andra, lyckades han spela sin roll som excentrisk mångmiljonär mycket väl.

Med sextusen dollar på fickan anlände Zeke Wilson till sin hemstad. Efter att ha gömt handlingarna under en lös golvplanka i vedboden satte han i gång med att sätta sprätt på sin nyvunna förmögenhet.

Carol Drew gjorde stora ögon, när han bjöd henne på galanta middagar kväll efter kväll. Han önskade nästan att tjockisen Burdon skulle komma på besök så att han med egna ögon fick se hur gott Zeke Wilson levde.





Farligt villebråd


Det var en mycket het dag. Nere i sänkan mellan två kala bergstoppar brände den stekande middagssolen som en blåslampa. Två män kom ridande utför sluttningens kala klippor och satt av för att skona sina tröttkörda hästar.

Två oroliga örnar kretsade högt över dalgången, men de här männen var inte ute efter örnungar. Smutsgul sand virvlade upp vid varje steg, och hästarna andades tungt och mödosamt efter en lång ritt från El Paso.

Sheriffen Frank Dougan och ranchägaren Len Thompson var ett mycket omaka par. Thompson bar klarblå sammetsjacka, vita byxor som vid det här laget antagit en gulbrun färgton, knähöga ridstövlar och guldbroderad vit sombrero. De höga klackarna var avpassade för ridning och gav honom en svajande och krängande gång, som en sjöman på ett oroligt skeppsdäck. Han svettades inte längre, och vätskebristen fick huvudet att värka vid varje plågad rörelse.

Dougan hade knäppt upp sin storrutiga skjorta ända ner till midjan. En tät gråsprängd fäll av lockigt hår täckte det välvda bröstet. De mörkblå byxoma stramade över muskulösa lår, och trots sin massiva tyngd rörde sig sheriffen lätt och smidigt. För honom var detta vardagsmat. Att jaga var hans favoritsysselsättning, och det bästa villebrådet av alla var människan. Men han önskade att bytet varit någon annan än odågan Dan Wilson.

– Det verkar som om han hunnit undan, sa ranchägaren trött och såg sig dystert omkring.

– Vi återvänder inte utan Wilson, svarade Dougan lugnt.

– Jag begriper inte ditt daltande, muttrade Thompson. Vad han än hittar på kommer du med ursäkter. Sen han träffade den där kvinnan har han blivit ännu värre.

– Det är inte Ellen Reeves fel. Dougans bruna ögon glänste, när han tänkte på kvinnan. Han undrade varför hon envisats med att behålla sitt flicknamn efter giftermålet med Dan.

– Wilson är en katastrof på två ben, sa Thompson och snörpte på munnen.

– Låt inte som en gammal kärring. Sheriffen tvärstannade och Thompson passerade, kom ut på krönet av grusåsen och snyftade till. Nedanför åsen dinglade en man i en snara under den nedersta grenen i ett förtorkat träd. Kroppen roterade sakta runt, runt och förföljdes av sin sotsvarta skugga.

– Sanchez, sa sheriffen bistert.

– Nu har han gått för långt, sa Thompson sammanbitet.

– Dan behöver inte ha haft något med det här att göra.

– Det där tror du inte på själv.



Carol Drew sneglade på den svartklädde Clay Allison vid baren. Yrkesspelaren stod försjunken i sig själv, smuttade på dagens andra whisky och lät cigarren självröka i handen. Han verkade uttråkad, och hon förstod honom. Så här års var det mycket lugnt i El Paso. Hettan höll intressanta människor borta, och sju av tio barflickor på Last Chance Saloon hade skickats iväg till andra städer för att göra nytta.

– En silverdollar för dina tankar, sa Carol leende och fick utan att beställa ett glas lemonad av bartendern.

– De är inte värda så mycket, svarade Allison leende.

– Det tror jag nog.

Deras blickar möttes, och Carol tyckte att hon sögs mot honom av intensiteten i de gröna ögonen. Han utforskade hennes inre, och hon kände att hon ville lära känna honom bättre. Deras ytliga barkontakt hade snabbt utvecklats till något mer, trots att ingen av dem ansträngt sig över hövan.

Han vet, tänkte hon. Han känner mig redan och vet vad jag vill. Men vill jag det med honom?



– Jag börjar få nog av El Paso, erkände Allison. Eller om det är El Paso som fått nog av mig.

– Det är värmen, svarade hon och svalde. Så het hon var, hon som aldrig brukade klaga över värmen. Länge sedan hon reagerat så starkt inför en man.

– Om det inte var så varmt kunde man rida bort till Quesaga Lake och bada, mumlade hon.

– Om det inte var så varmt, svarade Allison leende.

Hon vågade inte se ner för att kontrollera om han var lika påverkad som hon av deras torftiga samtal. Herregud, så länge sedan hon varit tillsammans med någon.

– Jag har ledigt ett par timmar mitt på dagen, berättade hon så lågt att bartendern inte kunde höra henne. Hotellets och saloonens ägare Milt Chancellor hade förbjudit sina anställda att umgås med kunder på fritiden. Men Allison var ingen vanlig barkund. Hon tvivlade på att han någonsin hade betalat för kärlek. Med hans rykte …

– Se upp! grymtade bartendern och svepte vresigt förbi henne över disken med en putstrasa.

Carol snubblade till på sina höga klackar, och hamnade i Allisons armar. Det var som hon fruktat och hoppats. Hon längtade efter hans kyssar men tog skyggt ett snabbt steg bakåt.

– Du får följa med mig upp, om du vill, hörde hon sig säga.

– Gärna.

– Det är bäst att du väntar någon minut för mr Chancellors skull.

– Jag förstår.





De två männen gick ner till trädet och hjälptes åt att skära ner liket. Den kortväxte mexikanens ögon var vidöppna. Ansiktet uttryckte oförställd fasa, och hans blåsvarta tunga stack långt utanför de spruckna läpparna. Skrapmärken i trädets bark tydde på att mannen sprattlat ordentligt, innan han gett upp andan.

Dougan läste scenen som i en öppen bok men förklarade ingenting för sin uppskrämde följeslagare. Det sotsvarta runda hålet mellan Sanchez ögon hade uppstått efter ett nådaskott från nära håll. Uppenbarligen hade mördaren inte klarat av att se Sanchez kvävas till döds.

– Om jag kunde begripa vad kvinnorna såg hos den här knatten, grymtade sheriffen och försökte förgäves sluta den dödes ögon.

– Han lär inte ha varit lika småväxt överallt, påpekade Thompson torrt.

– En sak är klar, sa Dougan. Ellen Reeves vet bättre än att ge sig i lag med en mexikan. Om Dan Wilson är skyldig har han missuppfattat situationen.

– Sanchez var en av mina bästa pojkar, sa Thompson sorgset. Ställde aldrig till bråk. Det var alltid andra som bråkade med honom. Om han haft vett att låta bli andra karlars fruntimmer skulle detta aldrig ha hänt.

– Gravtalet får du hålla i kyrkan, avbröt Dougan otåligt.

Att låta en av deras tröttkörda hästar bära dubbel börda var otänkbart. För att vilda djur eller fåglar inte skulle slita sönder kroppen dolde de den tillfälligt under ett stenkummel och fortsatte jakten.





Carol Drew höll andan, medan hon sänkte sin heta kurviga kropp i en njurformad badbalja fylld med iskallt vatten. Trots att gardinerna varit fördragna hela dagen var hettan kvävande kompakt i hotellbyggnaden. Nerifrån saloonen hördes spridda toner från det ostämda pianot. Hon drog en belåten suck, då vattnets kyla skänkte behaglig svalka åt hennes kropp.

Det knackade på dörren, och Carol upptäckte att hon lagt handduken alltför långt bort för att kunna skyla sig. Med avsikt? Hon log åt sina tankar och ropade:

– Dörren är öppen. Kom in!

Han var lång och bredaxlad och såg bra ut på ett farligt sätt, som hon tyckte om. Stora solbrynta händer. Känslornas styrka gjorde henne osäker.

– Har du träffat Dan Wilson någon gång? frågade hon.

– Nej, jag har inte träffat Dan Wilson. Allison gick leende närmare. Vad är det för speciellt med honom?

– Zeke Wilsons pojke. Med stort allvar lät Carol handen glida över de runda tunga brösten. Vårtorna styvnade hastigt, och glansen i besökarens ögon gjorde henne på samma gång ängslig och otålig. Den brunst som slumrat så länge slog ut med full kraft, och hon ville be honom komma omedelbart men vågade inte.

– Jag visste inte att Zeke hade barn, sa Allison och knäppte upp två knappar i den svarta skjortan.

– Dan är en odåga som jagar flickor och ställer till bråk ideligen.

– Precis som far sin? Allison skrattade gott. Ännu vid sextio års ålder fortsatte Zeke att jaga nya erövringar. Ju fulare han blev desto fler kvinnor hade han. Hans dåliga rykte borde ha skrämt iväg dem, men det var precis tvärt om. Otaliga äkta män fick mord i blicken, då Zekes namn nämndes. Och nu hade tydligen sonen tagit över rollen som charmör.

Carol löste upp den tjocka knuten i nacken, och det mörka håret flödade ner över hennes smala axlar. Hon förstod inte sitt beteende. Det var verkligen inte likt henne att ta någon med sig upp på sitt rum. Visserligen kände hon Clay Allison bättre än många andra efter flera långa pratstunder, men det var ingen ursäkt för att bjuda ut sig.

Hans rykte som kvinnokarl skulle normalt ha fått henne att dra öronen åt sig, men inte idag. Kanske berodde det på att han aldrig gjort något försök att förföra henne.

De var på väg att bli goda vänner, ingenting mer, men plötsligt hade något förändrats mellan dem.

– Dan ser mycket bra ut, fortsatte Carol nervöst. Nyligen gifte han sig med en tös från Kansas City … Ellen Reeves. En mycket söt flicka, som … vad tar du dig till?

– Vem? Jag? Allison vek undan nackhåret och kysste henne mjukt på halsen, medan händerna gled in under hennes armar och nådde brösten. Hon rös till då hans kupade händer snuddade vid de mörka bröstvårtorna.

– Du blir blöt, viskade hon andlöst över axeln, då handen fortsatte ner över hennes runda spända mage. – Clay, så här beter sig inte en gentleman.



Han strök med kupad hand över venusbergets täta buskage, bredde ut fingrarna och förde ner dem i vattnet mellan sammanpressade breda lår. Hans svarta skjorta blev blöt ända upp till armbågen. Hon drog kvidande upp knäna och särade sina ben för honom.

– Ta av dig, bad hon. Då hon lutade sig bakåt kände hon något hårt mot sin axel.

– Hur var det nu med Dan Wilson? frågade Clay Allison med ett leende.

– Inte nu, suckade hon och mötte hans läppar i den första kyssen. De starka händerna fortsatte att smeka, och hon mindes inte längre vad de talat om. Med armarna bakom nacken slöt hon ögonen och andades snabbare. Han lyfte henne ur karet och lät läpparna vandra nedför den spända halsen. Då tungspetsen vidrörde bröstvårtorna gav hon ifrån sig ett halvkvävt stönande och kunde knappast hålla sig på benen.

Känsliga fingertoppar utforskade hennes kropp och torterade lårens lena insidor. Nu nådde han äntligen fram till skötet. Hon slet ivrigt upp knapparna i hans skjorta och fortsatte med livrem och byxor.

– Skynda dig! bad hon.

Han slet av kläderna, krängde av sig stövlar och strumpor och såg storögt på Carol, som stödde nacken mot väggen med halvslutna ögon och slappt hängande armar. Hennes skimrande nakenhet gjorde honom torr i munnen av kättja.

– Hur gick det här till? sa hon matt. Vi skulle ju bara prata.

Hon spärrade upp ögonen, då han kom emot henne. Ur den blåsvarta busken mellan låren stretade en mörk kraftig lem med väldigt huvud. Hon drog honom intill sig, högg tag om lemmen och bände den uppåt. Fingrarna följde en spänd kraftig blodåder fram till det breda ollonet. Han skålade händerna runt hennes skinkor och sa grötigt:

– Sätt in den.

– Jag kanske inte vill. Hon vände sig bort, men som hon hoppats högg han tag i henne bakifrån.

– Vad tar du dig till? suckade hon och pressade sin mjukt fjädrande bakdel mot hans massiva stånd. Jag vill ha dig. Du måste komma till mig snart.

– Så här? Han pressade den stegrande lemmen nedåt, delade erfaret hennes könsläppar med fingertopparna och pressade sig in.

– Gud! frustade hon och klamrade sig fast vid sänggaveln.



En ung, spensligt byggd man med sandfärgat hår och rödsprängda blå ögon lade torra kvistar på en knastrande kokeld och drog fram sin sotiga stekpanna ur en sliten sadelväska. När pannan blev varm lade han i några klickar stekflott och skar upp fyra tjocka skivor stekfläsk.

Solen försvann bakom bergstopparna, men den tilltagande skymningen skänkte ingen svalka. Mannens svarta, dammiga häst trampade otåligt och frustade uppfordrande.

– Vattnet är slut, sa den unge mannen. Jag är lika törstig som du.

Han vände fläskskivorna med en bredbladig jaktkniv, och lät stekpannan stå kvar på eldstadens stenar, medan han sträckte på sig och rökte en cigarrett. Det hade varit en lång dag, och han var inte van att sitta i sadeln så länge. Mörbultad och blåslagen var han redan innan han gav sig iväg. Fick inte tänka på det som hänt, fick inte, fick inte.

– Upp med händerna, Dan. Försök inte komma åt revolvern, då gör jag ett stort hål i din tomma skalle.

– Vad är det om? frågade Dan Wilson oroligt. Det är ett skämt, inte sant?

Dougan hasade sig sidledes utför slänten till lägerplatsen utan att släppa pojken med blicken. Så snart denne känt igen sheriffen sänkte han armarna och sa leende:

– Tjänare, Frank. Vad är det nu som står på?

– Vi har hittat Sanchez. Sheriffen såg med avsmak på ynglingen.

– Jag visste inte ens att det lilla krypet försvunnit.

– Den här gången har du gått för långt. Hela stan vet att du var ute efter Sanchez.

– Jag hann aldrig upp honom, protesterade Wilson. Det är sant. Jag försökte klå upp honom, men fanskapet kom undan. Det där stoet han har är …

– Den historien går inte i någon, sa Len Thompson, och Wilson snodde runt för att se på den talande.

Dan Wilson hade tidigt lärt sig att rädsla får en motståndare att känna sig överlägsen. Rädslan kan utnyttjas av den som tänker tillräckligt snabbt. Det var hans far som lärt honom det. Zeke Wilson såg ofta livrädd ut, men den som inte var på sin vakt råkade riktigt illa ut.

Vilka chanser hade han att fly? Dougan var på väg att hölstra revolvern, och Thompson hade säkert inte avlossat ett skott mot en människa under hela sitt liv. Han överlät det smutsiga hantverket åt lejda hejdukar.

– Det luktar gott, sa den ständigt hungrige Dougan och vädrade över stekpannan.

– Prima fläsk, försäkrade Wilson ivrigt. Sätt er så delar vi upp det.

De gick på det. Männen som jagat honom slog sig ner vid elden och tog emot varsin blecktallrik. Båda två hade sett Dan Wilson växa upp, och ännu vid tjugo års ålder betraktade de honom som en pojkvasker.

Han satte sig på huk och lyfte stekpannan. Hans häst var inte bunden. Det skulle gå på ett ögonblick att hoppa i sadeln och försvinna.

– Luktar gudomligt, tyckte Dougan.

I nästa ögonblick tjöt sheriffen av smärta, när stekheta fläskskivor och bubblande flott träffade ansikte och bröst. Wilson höjde stekpannan för att slå Thompson i huvudet, men denne snubblade omkull och undgick dråpslaget. När ranchägaren drog sin revolver slog Wilson vapnet ur hans hand och sparkade mot ansiktet.

Halvblind och kvidande fumlade Dougan upp sin Colt, såg en skugga passera och svepte ut med armen. Revolverpipan ristade ett blödande sår i Dan Wilsons ansikte från hårfästet ner till hakspetsen.

– Jag borde döda dig! grymtade sheriffen och spände hanen.



– Snabbare! flåsade Carol Drew. Gör det fortare så kommer jag. Fortare, Clay, gör det fort. Fort och hårt.

Han höll om de breda höfterna, stötte häftigt med underlivet och drog henne samtidigt mot sig. Brösten gungade för varje stöt, och hon stönade: Åh-åh … åh-åååh!

Med benen brett isär, svankade hon djupt framför honom. Det var så underbart. Hon kände allt nu, hans tunga pung slog mot hennes lår vid varje kraftig inträngande stöt.

– Någon kan se oss genom fönstret, pep hon. Clay, sluta. Vi måste … Clay, du är galen!

Det kändes som om hans svullna lem lyfte henne mot taket.

– Nuuuu! Nu, Clay, gör det nu. Håll dig inte! Kom i mig. Ge mig allt du har!

Han höll under hennes tunga bröst, och hon förde händerna bakåt och borrade in naglarna i hans midja. Nu kom det. Hon kände bomben brisera, kände hur han svällde och pumpade vilt in och ut, hörde hans hesa flåsande och bet sig i handloven för att inte skrika högt. Så länge hon fått vänta på detta. Så länge att hon nästan …

– Nnnnnnnggghh!



Allison såg tre ryttare dyka upp borta vid diligensens hållplats, medan han klädde sig.

– Vilka är det där? frågade han och pekade med en nytänd smal svart cigarr. Sheriffen känner jag igen.

– Karln i den vita hatten är Len Thompson, som äger Lazy W öster om Mesilla. Den tredje pratade vi om för en stund sedan. Vad har Dan Wilson nu ställt till med?

Nyfikna strömmade till från alla håll. Innan Frank Dougan fått den bakbundne fången ur sadeln var den öppna platsen mellan häktet och rådhuset svart av folk.

– Vilken uppståndelse, tyckte Allison. I en annan stad skulle folk knappast ha höjt på ögonbrynen.

– Dan är uppväxt i den här stan, förklarade Carol dystert. Han är ett rötägg, men många tycker om honom ändå.

När Dougan gav den bakbundne Wilson en omild knuff framåt mot trappan hördes ett hotfullt mumlande från åskådarna.

– Vad är det för fasoner, Frank? hojtade någon.

– Lägg dig inte i det här, Zoomers, röt sheriffen ilsket.

En skäggig, långhårig karl i smutsiga och slitna kläder steg ur mängden med en vältuggad cigarrstump i mungipan. Han blängde på sheriffen, tog ut cigarren och träffade pricksäkert mellan Dougans dammiga stövelspetsar med en brun stråle tobakssaft.

– Vad tänker du göra med pojkstackarn? frågade mannen ovänligt.

– Flytta på dig, Jeb! svarade sheriffen vresigt. Dan tog livet av Sanchez och ska ställas inför rätta.

– För en smutsig mexares skull? fnös Zoomers. Jag var med och tog Vera Cruz fyrtisju, och jag vet nog hur en lopphög ser ut. Min åsikt är att den som gjort av med en sån knölföda som Sanchez borde få medalj. Vad säger du om det, Frank?

– Du pratar strunt som vanligt. Maka på dig annars låser jag in dig samtidigt.

Flera män i hopen mumlade dovt, när Frank Dougan föste fylltratten och bråkmakaren Jebediah Zoomers åt sidan, och drog Dan Wilson med upp på den smala avsatsen framför häktets dörr. Han vände sig mot stadsborna och sa med stark och självsäker röst:

– Jag vet mycket väl vad en del av er tycker om mexikaner. Men här gäller det rättvisa. Lagen är till för alla. Om Dan Wilson mördat Sanchez ska han behandlas som en mördare.

Några män lösgjorde sig ur hopen, men stannade hastigt då Dougan lade handen på revolverkolven.

– Gå hem med er! vrålade han hest. Det blir varken fritagning eller lynchning i El Paso så länge jag är sheriff.

– Det kanske inte blir så länge, sa Zoomers och gav sheriffen en föraktfull blick.



Revolverman sökes

Carol Drew fick Clay Allison att förlänga sin vistelse i El Paso. Den nyväckta lusten gjorde henne till en mycket intensiv och sensuell älskarinna, och utan några inbokade turneringar inom den närmaste framtiden behövde Allison inte jäkta vidare. Han hade mer eller mindre bestämt sig för att låta El Pasos salooner vila ett år eller två. Nu var han glad över att ha ändrat sitt första beslut. Aldrig hade han kunnat drömma om att elden brann så intensivt i den reserverade Carol Drews starka kropp.
Den förestående rättegången mot Dan Wilson delade stadens invånare i två läger. Att Sanchez bragts om livet var oomtvistligt, men Dougan borde veta bättre än att dra Dan inför rätta utan obestridliga bevis, tyckte många.

Allison beundrade sheriffens mod. Trots allt vildsintare protester tänkte han genomföra åtalet. De rykten som börjat gå om honom gjorde inte situationen lättare.
Det sades att sheriffen och Dan Wilson varit rivaler om Ellen Reeves. För att bli av med en konkurrent hade Dougan tagit livet av Sanchez och gett Dan skulden.
En förmiddag, när Allison besökte postkontoret för att hämta en sändning nya spelkort från Chicago, kom Frank Dougan instövlande. Brännsåren i ansiktet vätskade fortfarande men var på väg att läka.
– Något brev från domare Perry? sa sheriffen ivrigt.
– Nja, inget brev, svarade fröken Prunilla, en snipig medelålders dam med alldeles för mycket rött på läppar och kinder. Ett telegram bara … mr Perry kommer med diligensen från Las Cruces i eftermiddag.
– Du är en ängel. Dougan böjde sig fram och gav kvinnan en kyss mitt på munnen. Hon rodnade kraftigt och såg ner.
När Allison kvitterat ut sina kort, och överlämnat dem till bartendern på Last Chance Saloon, tog han en promenad. Dougan var i färd med att spika upp ett plakat på anslagstavlan framför häktet. »Rättegången mot Dan Wilson äger rum torsdag morgon», stod det. »Domare Winston Perry från Tucson leder förhandlingarna.»
En ung kvinna i blåvitrandig bomullsklänning och vidbrättad stråhatt med rött band ställde sig vid Allisons sida och läste igenom texten. Hon snyftade till och knöt händerna.

– Något på tok, fröken? sa Allison hjälpsamt.
– Ingenting, svarade hon vresigt och började gå längs planktrottoaren. Allison beundrade höfternas gungande dans under den tunna sommarklänningen. Hon var för ung för att bära hatt, tyckte han. Någon borde tala om för henne att det räckte med en fröken Prunilla i stan.
När Allison korsade gatan för att komma in i skuggan hejdades han av en pråligt klädd man med vit guldkantad sombrero på huvudet.
– Ni talade med Dan Wilsons hustru, sa han och masserade sin bandagerade högra handled. Känner ni varandra?
– Inte alls. Först nu kände Allison igen sprätten Len Thompson, ranchägaren som hjälpt sheriffen att gripa Wilson.
– Det var Ellen Reeves ni talade med, förklarade Thompson.
– Än sen då?
– Jag ville bara tala om för er att Dan Wilson hotat hämnas på alla som närmar sig hans vackra fru.
Allison tvivlade på att Thompson varit till nytta för sheriffen vid jakten på Sanchez mördare. Mannen såg inte ut att ha kunnat utföra någon som helst våldshandling. Nästan vällustigt upplyste han Allison om att Dan Wilson löpte stor risk att bli hängd.
– Det är väl ganska självklart, svarade Allison irriterat.
– Ni undrar förstås varför jag tilltalar er så här? sa Thompson bekymrat.
– Ni kanske är en pratkvarn, som inte kan låta folk vara i fred, föreslog Allison torrt.
Thompson skrattade.

– Den var bra, sa han. Mycket bra. Nej, nej, jag har faktiskt ett ärende. Eftersom jag var med om att spärra in Dan Wilson har han ett ont öga till mig. Om han skulle bli fri …
– Ja?
– Jag har onda föraningar, fortsatte ranchägaren ivrigt med desperation i sina vattniga ljusblå ögon. Jag har hört att ni är snabb med revolvern, och tänkte … jag menar, om ni får bra betalt kanske ni vill …
– Jag är ingen revolverman som kan hyras för pengar, avbröt Allison. Gå till sheriffen i stället, det här är hans avdelning.
– Tusen dollar? föreslog Thompson bönfallande. Wilson har farliga vänner.
– Jag är yrkesspelare, mr Thompson.
– Men folk säger ju att ni är … jag menar, jag har hört att …
– Dra åt helvete! Allison vände ryggen åt mannen och gick mot Last Chance Saloon. Thompsons anbud och fega babblande hade gjort honom på uruselt humör. För åratal sedan hade han kallats både spelare och revolverman. Skulle han aldrig lyckas ta död på det ryktet?
Ellen Reeves passerade saloonens svängdörrar, just när dessa öppnades av Tim Wade och Will Griffith, två bråkmakare som tillbringade mer tid på barerna i stan än ute på Lazy W, där de arbetade. Griffith gav kvinnan en våldsam knuff, men brydde sig inte om att be om ursäkt.
– Titta, är det inte Wilson-pojkens tjusiga hustru? sa den långhårige Wade flinande. Hur står det till, frun?
– Snälla ni, låt mig komma fram.
– Får jag ställa en liten fråga? sa Will Griffith och drog i sin spetsiga näsa. Hur var Sanchez egentligen?
– Vad menar ni?
– Var den så stor som folk påstår?
– Jag ropar på sheriffen om ni inte …
– Det sägs att mexare kan hålla på hur länge som helst, fortsatte Tim Wade ettrigt. De är visst släkt med kaniner på långt håll. Gillar fruntimmer sånt? Är det skönare om karln …
Ellen Reeves försökte tränga sig förbi, men Wade slog armen runt hennes midja och försökte stjäla en kyss. Allison tog några långa kliv upp på trottoaren och slet bort Wade från kvinnan. Den berusade Griffith klamrade sig fnissande fast vid en träpelare.
– Ja, jävlar i det, skrockade han. Fruntimret har karlar i varenda buske.
Tim Wade var en notorisk slagskämpe, precis som hans far före honom. Utan ett ögonblicks tvekan störtade han framåt för att köra skallen i Allisons mellangärde, men motståndaren stod inte kvar och inväntade attacken.
En snabb undanmanöver följdes av en hård spark i baken, och Wades överkropp försvann ner i dricksvattenhon framför baren. Frustande och svärande gnuggade han vattnet ur ögonen. Hur vågade långskånken ge sig på honom?
Ellen Reeves backade mot saloonväggen och skrek till:
– Akta er, han har en kniv!
I stället för att dra sin Barnum Jubilee-45 W.G. sparkade Allison snett uppåt och träffade Wades hand med stövelspetsen. Mannen släppte vrålande kniven, men än var han inte färdig. Vilt svingande störtade han framåt, bara för att hejdas av en kort snärtig höger som kastade huvudet bakåt.
Han fnös, ruskade på skallen och fortsatte angreppet. Ett nytt slag, sedan två till. Varje missad rallarsving belönades med stenhårda knytnävsslag mot hakspetsen eller näsan.
– Hjälp mig då, ditt as! röt han till Griffith. Vi är två mot en.
De angrep samtidigt. Wade lyckades få grepp om Allisons vänstra ben och öppnade munnen för att hugga sig fast i låret, men knät som träffade käken fick honom att rulla ut på gatan. Griffith fumlade fram sin Colt, men fann till sin förskräckelse att han stirrade rakt in i en revolvermynning.
– Det räcker nu! röt sheriffen som sett tumultet från sheriffkontorets fönster och kommit rusande. Griffith, stoppa undan skjutjärnet.
Mycket motvilligt lydde mannen tillsägelsen och hjälpte den blödande Tim Wade på fötter. Deras arbetsgivare Len Thompson hade stått passiv och sett på i hopp om att Allison skulle få sig en minnesbeta. Men nu kände han sig tvungen att ingripa.
– Det var han som började, muttrade Griffith med en skygg blick mot Thompson.
– Håll klaffen! sa ranchägaren. Se till att ni kommer iväg till diversehandeln i stället. Vagnen har stått färdiglastad länge nog nu.
– Jag ber om ursäkt på karlarnas vägnar, fortsatte mannen vänd mot Ellen Reeves. Förstår inte vad som flög i dem.
– Det var inte ert fel, sa kvinnan allvarligt.
– Kan jag följa er hem? frågade Allison.
– Tack, helst inte, svarade hon efter att ha mött hans blick. Det skvallras tillräckligt ändå i den här stan. Men tack för hjälpen.
Hennes handtryckning var snabb och undflyende, men den fick ändå Allisons hjärta att slå snabbare. Han följde henne med blicken förbi handelsboden till huset före hyrstallet, där hon försvann in.
– Jag skulle inte rekommendera det, sa sheriffen ovänligt.
– Vad då? frågade Allison oskyldigt.
– Det som alla karlar i El Paso vill göra med den där stackars flickan förstås. Kommer jag på er med något fuffens åker ni in, kom ihåg det.

– Min hjälte! sa Carol Drew hånfullt och höjde glaset mot Allison, när han steg in i hennes rum efter promenaden.
– Vem som helst skulle ha gjort samma sak, svarade Allison och tog för sig ur en flaska bourbon på fönsterbordet.
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